Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 15

[TPOX PQMAIOYZX IE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-15:1-6 Bear with the weak

The strong ought to bear the failings of the weak and not please themselves (1-2); for Christ did not please himself but bore reproach (3). Scripture was written
for our instruction, that we might have hope (4); may the God of endurance grant you one mind, to glorify God with one voice (5-6).

B-15:7-13 Welcome as Christ welcomed

Welcome one another as Christ welcomed you, for God's glory (7): Christ served the circumcised to confirm the promises, and so that the Gentiles might glorify
God for his mercy (8-9a) — as a catena of Scripture foretold the nations praising God (9b-12). May the God of hope fill you with joy and peace, to abound in hope
by the Spirit (13).



C-15:14-21 Paul's priestly ministry

Confident of the Romans' goodness, Paul has written boldly by the grace given him (14-15) to be a minister of Christ to the Gentiles, a priest of the gospel
presenting them as an acceptable offering (16). He boasts only of what Christ has done through him, from Jerusalem to Illyricum (17-19), ambitious to preach

where Christ is not yet named (20-21).

D - 15:22-33 Travel plans and prayer

Long hindered, Paul now hopes to visit Rome on his way to Spain (22-24), but first must take the collection from Macedonia and Achaia to the poor saints in
Jerusalem (25-28). He asks the Romans to strive with him in prayer that he be rescued in Judea and come to them in joy (29-32); the God of peace be with you all

(33).

1 ’O@eilouev d¢ Nueig ol duvarol Ta dobevruata TV aduvdtwy Pactdlerv, KAl U EXUTOIC GPECKELV.

We who are strong have an obligation to bear with the failings of the weak, and not to please

ourselves.

BEAR THE WEAK ~ O&  The strong's duty, continuing ch. 14: those strong in faith owe it to the weak to

carry their failings rather than indulge themselves.

‘O@etlouev o¢ TMELG ol

we ought/are obligated now/and we the

Pres Act Indic 1 Pl d¢eiAw connective conjunction Nominative Nominative
main verb subject (emphatic pronoun) article

— customary present

dpeidw: 'owe, be obligated' (cf. dpeirétng,
1:14; 13:8); a debt of love the strong owe the
weak.

Nueic: 'we' — Paul includes himself among
'the strong!



N &

1 \ pd 4 ~
SUV atTol TX ao OSVT] Mot TWV
strong the weaknesses/failings of the
Nominative Accusative Accusative Genitive
substantival adjective (apposition) article direct object article
duvatdg: 'able, strong, powerful' (cf. 4:21; dobévnua: 'weakness, scruple, failing' (cf.
11:23); the strong in faith — those of free &oPevéw, 14:1-2); the weak's limitations of
conscience (ch. 14). conscience.
b4 7 Ié \ \
aduvatwv Bactalev Katl un
weak/unable to bear/carry and not
Genitive Pres Act Inf - aotdlw coordinating conjunction negative particle (w/ inf.)

substantival adjective (possessive genitive)

&8vvarog: "'powerless, weak, unable' (&- +
duvatdc; cf. 8:3); the 'weak' of ch. 14.

complementary infinitive
— present (ongoing)

Bactdlw: 'bear, carry, support, endure' (cf.
11:18; Gal 6:2); to shoulder the weak's
burdens, not merely tolerate them.

£XUTOIG
ourselves

Dative

reflexive (dat. of advantage)

'ourselves' — self-pleasing is the opposite
of bearing others.

apEoKELY

to please

Pres Act Inf - dpéokw
complementary infinitive
— present (ongoing)

dpéokw: 'please, seek to please' (cf. 8:8;
15:2-3); not to please self but the neighbor.

7 €KaoTog UGV T® TANciov dpeokeTw €1¢ TO dyabov mpog oikodounv:

Let each of us please his neighbor for his good, to build him up.

PLEASE THE NEIGHBOR ASYNDETON

The positive command: each should aim to please his neighbor

— but for the neighbor's good and upbuilding, not flattery.
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£KAGTOG MUV R nAnociov

each one of us the neighbor

Nominative Genitive Dative Dative

subject (substantival adj.) partitive genitive article dat. (the one pleased)
#kaotog: 'each' (cf. 12:3; 14:5, 12); individual nAnaiov: 'neighbor' (cf. 13:9-10); the fellow
responsibility. person to be served.

APECKETW €ig O ayabov

let please for/unto the good

Pres Act Impv 3 Sg - dpéokw preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative

main verb (3rd-person imperative) article object of ei¢ (purpose; substantival adj.)

— imperatival (continuous) &yaddg: 'good' (cf. 12:2, 9; 14:16); the

., neighbor's true good — not mere
dpéokw: 'please’ (cf. v.1, 3); please the 8 g

tification.
neighbor — but qualified by the next e
phrase.
\ 7 4
TPOG oikodounv
toward/with a view to building up/edification
preposition + accusative (goal) Accusative

object of mpdc (goal)

oikoSoyr: 'building up, edification' (cf.
14:19); the constructive aim of pleasing the
neighbor.

3 Kal yap 0 Xp1otog oy £aut® fipecev, GAAG kKabwg yéypamtat Ot oveldiopol TV Oveldil{ovTwy oe
EMEMESAV ET' EVE.
For Christ did not please himself, but as it is written, 'The reproaches of those who reproached you

fell on me!

CHRIST PLEASED NOT HIMSELF | YAp  Christ as the supreme model: he did not please himself but bore

the reproaches aimed at God (Ps 69:9) — the pattern for self-giving love.



”~ ™ - ™ - S

Kol Yop 0 Xp1oTOg

for indeed/also for the Christ
adverbial (ascensive) explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject

Xpiotég: 'Christ'; the model of not pleasing
self (cf. Phil 2:5-8).

1% EQVTR N|PECEV A

not himself did please but

negative particle Dative Aor Act Indic 3 Sg - dpéokw adversative conjunction
reflexive (dat. of advantage) main verb

— constative aorist

dpéokw: 'please’ (cf. v.1-2); Christ sought
not his own ease but the Father's will and

our good.
\ ’7 (¢ b 1
K(Xe(k)c YEYPATITAL O1 0V81810'}101
as it is written the reproaches
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg " ypdow Nominative Nominative
main verb (citation formula) article subject (citation)
— intensive perfect (standing record) dverdiopds: 'reproach, insult, reviling' (cf.
2o (M e . overdilw; Heb 11:26); the insults Christ
ypdow: 'it stands written'; quoting Ps 69:9 bor
(a psalm often applied to Christ). ore.
~ b4 /4 b 7
OV oveldiovtwyv o€ EMEMECAV
of those who reproach you fell
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - dveldilw Accusative Aor Act Indic 3 Pl - émuntintw
article (substantizes ptc.) substantival participle (subjective genitive) direct object (God addressed) main verb (citation)
— customary (characteristic) 'you' — God; the reproaches were aimed at — constative aorist
overdilw: 'reproach, revile, insult'; those God. ¢gmnintw: 'fall upon' (éni + mintw); the
who reviled God. insults against God fell on Christ — he

absorbed them.



ern'
on/upon

preposition + accusative (direction)

pd /4

EUE

me

Accusative

object of énf (Christ speaking)

'me' — Christ, who took the reproach
meant for God upon himself.

4 6o yap TPoEypaQn, €1¢ TV NUETEPaV didackaAiav €ypden, Tva d1& Tfi¢ DTTOUOVIC KAl d1d TFG

TAPAKANCEWS TOV Ypap&V TNV EATTIda EXwUEV.

For whatever was written in former days was written for our instruction, that through endurance

and through the encouragement of the Scriptures we might have hope.

SCRIPTURE FOR OUR HOPE | YAP A parenthesis on why such Scripture matters: all that was written

serves to instruct us, so that through endurance and Scripture's comfort we may keep hope.

(74
oox
whatever/as much as

Nominative

relative pronoun (subject)

8ooc: 'as much as, whatever' (cf. 2:12; 8:14);

all that was written beforehand.

yap
for

explanatory conjunction

’7
npoeypien
was written before

Aor Pass Indic 3 Sg - tpoypdpw

main verb
— constative aorist

npoypdew: 'write beforehand, write
previously' (mpo + ypdgw); the OT
Scriptures, written in former times.

€ig
for/unto

preposition + accusative (purpose)



”~ ™ - ™ Ty e

41\ NUETEPAV ddaockaliav Eypaen

the our instruction/teaching was written
Accusative Accusative Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - ypdow
article possessive adjective object of ei¢ (purpose) main verb

Nuétepog: 'our'; written with us in view. didaokaAia: 'teaching, instruction' (cf. — constative aorist

12:7); th f th i — , . . .
) BB I 9o o Sen ey — i Yp&ow: 'write'; the divine purpose behind
instruct us.

the writing.
va o1 Tiig UTIOMOVT|G
that through the endurance/perseverance
conjunction (purpose) preposition + genitive (means) Genitive Genitive
article object of §idt (means)

UmopovA: 'endurance, steadfastness' (cf.
5:3-4; 15:5); the perseverance Scripture

fosters.
Kal o1 ThG TAPAKANGEWG
and through the encouragement/comfort
coordinating conjunction preposition + genitive (means) Genitive Genitive
article object of Sk (means)

napdkAnoig: 'encouragement, comfort,
exhortation' (cf. 12:8; 15:5); the consolation
the Scriptures give.

”~ ™ - ™ S

TV YPOAQP&V Vv EAmida
of the Scriptures the hope
Genitive Genitive Accusative Accusative
article subjective/possessive genitive article direct object
ypagr: 'Scripture' (cf. 1:2; 4:3); the source éArtic: 'hope' (cf. 5:2-5; 8:24; 15:13); the goal

of endurance and comfort. — that we keep hope.



EXWUEV
we might have

Pres Act Subj 1 Pl éxw

subjunctive (purpose clause)
— present (ongoing)

I £xw: 'have, hold'; to go on holding hope.

5 0 8¢ 0g0¢ ¢ UmoUoVi¢ Kal TG TapaKANCEWS N LUTV TO AUTO PPOVETY €V AAANAOLG KATA XPLoTOV
‘Inocodyv,
May the God of endurance and encouragement grant you to live in such harmony with one another,

in accord with Christ Jesus,

PRAYER FOR HARMONY = O€ A wish-prayer: that the God who gives endurance and comfort grant the

Romans one mind toward each other, patterned on Christ.

0 O 0g0¢ g
the now/and God of
Nominative connective conjunction Nominative Genitive
article subject article

0£66: God; named here as the source of
endurance and comfort (echoing v.4).

UTIOMOVT|G Kal TG TAPAKANOEWG
endurance and of encouragement
Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive
attributive genitive article attributive genitive
vnopovi: 'endurance’ (cf. v.4); God as its napdkAnoig: 'encouragement, comfort' (cf.

giver. v.4).



™ ™ -

f ’ € ~ \ k) 1
duwn vpiv T0 avTo

may he grant to you the same

Aor Act Opt 3 Sg - 8idwpt Dative Accusative Accusative

optative of wishing (benediction) dat. of indirect object article (substantizes inf.) intensive/identical adjective

— voluntative optative a0TéG: 'same'; TO abTO Ppovelv = 'to be of

p h ind, live in h '(cf. 12:16;
38wt (opt.): 'give'; the volitive optative of droemiania Ve R 6

a wish-prayer — 'may God grant! Phil 2:2).
@POVEIV v aAAnAoig KATA
to think/be minded among one another according to
Pres Act Inf - @povéw preposition + dative (sphere) Dative preposition + accusative (standard)
infinitive (object of §¢in) reciprocal pronoun (object of v)
— present (ongoing) dAAAwV: 'one another' (cf. 12:5, 10; 14:13,
19).

@povéw: 'think, be minded' (cf. 12:16; 14:6);
shared mindedness — unity, not

uniformity.

\ b} ~
Xprotov Incovv
Christ Jesus
Accusative Accusative
object of katd (standard) apposition

Xpiotdg: 'Christ'; harmony 'according to
Christ Jesus' — patterned on him (v.3).

6 va opoBuuadov év evi otopatt dofalnte Tov BedV Kal matépa ToD Kuplov NUGOV Incod XpiotoD.

that together you may with one voice glorify the God and Father of our Lord Jesus Christ.

ONE VOICE OF PRAISE V&  The goal of that harmony: a united church glorifying God with one heart

and one mouth — worship as the fruit of unity.
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va OpoBUUAOOV Y EVi

that with one accord/together with one

conjunction (purpose) adverb (manner) preposition + dative (instrument) Dative
OpoBupadév: 'with one mind/accord, attributive numeral
unanimously' (0udg, 'same' + Bupdg, 'mind'; €ic: 'one'; one mouth — a single,
cf. Acts 1:14); united in purpose and harmonious voice.
feeling.

oTOMATL do&alnte OV Oeov

mouth/voice you may glorify the God

Dative Pres Act Subj 2 P1- 80&4Cw Accusative Accusative

dat. of means subjunctive (purpose clause) article direct object

otéua: 'mouth' (cf. 3:14, 19; 10:9-10); the — present (ongoing)

.. g '
church praising ‘with ene mouth. d0&dlw: 'glorify, honor' (cf. 86&a; 1:21;

15:9); united worship — the aim of all the

exhortation.
Kol TATEPA T00 Kupiov
and Father of the Lord
coordinating conjunction Accusative Genitive Genitive
apposition to edv article genitive of relationship
nathp: 'Father' (cf. 1:7; 8:15); 'the God and | kUp1og: 'Lord' (cf. 1:4; 14:8).

Father of our Lord Jesus Christ' — the
object of united praise.

L4 ~ bl ~ ~
nuwv Incov Xprotov
our Jesus Christ
Genitive Genitive Genitive

genitive of relationship apposition apposition



7 M0 mpooAapPavesde GAAAOUG, KaBw Kai 6 Xp1otog tpoceAdPeto LA, £i¢ d6&av tob OgoD.

Therefore welcome one another as Christ has welcomed you, for the glory of God.

WELCOME AS CHRIST DID  A10 ~ The summarizing command of chs. 14-15: receive one another just as

Christ received you — and so glorify God.

~ Y ) - 7~

A6 nposAauPavecde aAAnAovg KaBwg

therefore welcome/receive one another as
inferential conjunction Pres Mid Impv 2 Pl - tpocAaupdvew Accusative comparative conjunction
316: 'therefore' (cf. 1:24; 15:22); drawing the main verb (command) reciprocal pronoun (direct object)
conclusion of the whole weak/strong — imperatival (continuous) GAAAAwv: 'one another' (cf. v.5); strong and
section. . ) : weak alike.
npocAapPdvw: 'welcome, receive, accept
(cf. 14:1, 3); receive one another into full
tellowship.
\ [ 4 \ Ié
K1l (0] XPIO"I:OC TCPOO'g)\(XBgCO
also the Christ has welcomed
adverbial Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - mpochaufdvw
article subject main verb
Xpiotdg: 'Christ'; the model and ground of — constative aorist
mutual acceptance.
P npooAapPdvw: 'welcome, receive' (cf. 14:3);
Christ's reception of us is the pattern and
basis.
€ ~ b /4 ~
VUGG €i¢ do&av 100
you for/unto glory of
Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative Genitive
direct object object of ei¢ (purpose) article
Some MSS read 'us'; Christ received you/us | d6&a: 'glory' (cf. v.6); the goal — God's glory.

— Jew and Gentile alike.



0ol
God

Genitive

possessive genitive

8 Aéyw yap Xpiotov didkovov yeyevijobat mepitoprig Unep dAnOeiag 60D, £ig T0 PePardoat tag EmayyeAiog
TOV TATEPWY,
For I tell you that Christ became a servant to the circumcised to show God's truthfulness, in order to

confirm the promises given to the patriarchs,

SERVANT TO THE CIRCUMCISED | Y&p  Christ's twofold purpose, first toward Israel: he became a

servant of the Jews to demonstrate God's faithfulness and confirm the patriarchal promises.

Aéyw Yop Xp1oToOV diakovov

I tell/say for Christ servant/minister

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw explanatory conjunction Accusative Accusative

main verb accusative subject of infinitive predicate accusative

— customary present Xprotdg: 'Christ'; the subject of the indirect didkovog: 'servant, minister' (cf. 13:4; 15:8);
statement. Christ as servant — even to the

Aéyw: 'say, tell'; introducing the
i y & circumcised, in his earthly ministry.
explanation of v.7.

YeyevijoOat TEPLTOUTG Umep aAnOeiog

to have become of the circumcision for the sake of/to show truth/truthfulness

Perf Mid Inf - yfvouat Genitive preposition + genitive (purpose) Genitive

infinitive (indirect discourse) objective genitive Umép + gen.: 'on behalf of, for the sake of' — object of vrép

— intensive perfect (abiding result) nepirour: 'circumcision' (cf. 2:25-29; 4:9- to vindicate God's truthfulness. &Ari0s1a: 'truth, truthfulness, faithfulness'
12), here 'the circumcised' = the Jews — (cf. 3:7); God's reliability in keeping his

tvouat: 'become'; the perfect — Christ
Z ! d . . — Christ ministered first to Israel. .
ecame and remains a servant of the

circumcised.
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Oco00
of God

Genitive

possessive genitive

P

€1¢
in order to

preposition + articular inf. (purpose)

1
TO
the
Accusative

article (substantizes inf.)

)

P

BePoardoor

to confirm/establish
Aor Act Inf - PeBorée
articular inf. of purpose
—> constative aorist

PePardw: 'confirm, establish, guarantee' (cf.
BéPatog, 4:16); to make the patriarchal
promises sure — fulfilled in Christ.

~ ™

TAG
the

Accusative

article

bl 4
emayyeAiog
promises
Accusative

direct object

énayyelia: 'promise’ (cf. 4:13-20; 9:4); the

covenant promises to the fathers.

TV
of the
Genitive

article

™

=

TATEPWV
fathers/patriarchs

Genitive

genitive (recipients of the promises)

nathp: 'father' (cf. 9:5; 11:28); the
patriarchs to whom the promises were
given.

O ta 8¢ €0vn Umep ENéoug dodoat TOV BedV- kabw¢ yéypamtar Ak todto £€opoAoynoouat oot €v €Bveoty

Kal T@ ovopati 6ov PaA®.

and in order that the Gentiles might glorify God for his mercy. As it is written, 'Therefore I will

praise you among the Gentiles, and sing to your name!

GENTILES GLORIFY FOR MERCY

d¢

Christ's second purpose, toward the nations: that the Gentiles

glorify God for his mercy — the first of four Scriptures showing the nations' praise (Ps 18:49).
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™ d¢ £0vn Omep

™ 7~

the and Gentiles/nations for/on account of

Accusative connective conjunction Accusative preposition + genitive (cause)

article accusative subject of infinitive Unép + gen.: 'for, on account of' — the
£0vog: 'nation, Gentile' (cf. 1:5; 15:9-12); the Gentiles praise God for his mercy (not

second beneficiary of Christ's work. promise, as Israel —mercy, for they had no

covenant claim).

gAéoug do&aoat OV Oeov

mercy to glorify the God

Genitive Aor Act Inf - §0&dlw Accusative Accusative

object of vmép infinitive (parallel to v.8; purpose) article direct object
#\eog: 'mercy' (cf. 9:23; 11:30-32); the — constative aorist

ground of Gentile praise — sheer mercy. 55y el (el e Gt

glorifying God — the goal of Christ's
ministry to them.

~ Y - - - -

Kabwg YEypamTal A T00TO
as it is written because of/therefore this
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw preposition + accusative (cause) Accusative
main verb (citation formula) | S1& tovTo: 'therefore, for this reason. object of §id (demonstrative)

— intensive perfect (standing record)

ypdow: 'it stands written'; opening a four-
fold catena (Ps 18:49; Deut 32:43; Ps 117:1;
Isa 11:10).
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f bl 4 /4 bl 2 /4
£€opoloynoouat ool EV £Oveorv

1 will praise/confess you among Gentiles
Fut Mid Indic 1 Sg - ¢€opoloyéw Dative preposition + dative (sphere) Dative
main verb (citation) dat. of indirect object (God addressed) object of év (sphere)
— predictive future €0vog: 'Gentile'; the nations among whom
e€ouoloyiw: 'confess, praise, acknowledge S Eted
openly' (cf. 14:11); praise offered 'among
the Gentiles' (Ps 18:49).
\ ~ 2 14 ’7
Kol W ovouaTti ooV
and to the name your
coordinating conjunction Dative Dative Genitive
article dat. (object of praise) genitive of possession

Svopa: 'name' (cf. 1:5; 10:13); God's name,
sung among the nations.

Pal®d
1 will sing/make music

Fut Act Indic 1 Sg - YdA\w

main verb (citation)
— predictive future

PdAAw: 'sing, make melody, sing psalms'
(originally 'pluck a string'; cf. 'psalm');
praise in song.

10 «al maAwv Aéyer EDppavOnte, €0vn, peta tod Aaod avtod.
And again it says, 'Rejoice, O Gentiles, with his people!

CATENA: REJOICE ~ asynpETON = The second testimony (Deut 32:43): the nations are summoned to

rejoice together with God's people Israel — Jew and Gentile in one joy.
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Kal TaALY Aéyer Ev@pavOnte

O

and again it says rejoice
coordinating conjunction adverb (repetition) Pres Act Indic 3 Sg- AMéyw Aor Pass Impv 2 Pl - eb@patvw
néArv: 'again' (cf. v.11-12); marking each main verb main verb (citation, command)
new citation in the catena. — gnomic present — imperatival
Aéyw: 'say'; Scripture (or God) as speaker. ev@paivw: 'gladden, rejoice, make merry'

(€0 + @pniv; cf. Luke 15:32); the nations
called to joy (Deut 32:43).

~ - - ™ - ™ -

£0vn UETA T00 Aaod
Gentiles with the people
Vocative preposition + genitive (association) Genitive Genitive
vocative of direct address UET + gen.: 'with, together with' — Gentiles article object of uerd

£0vog: 'Gentile, nation'; addressed directly, joined to Israel in praise. Aadg: 'people’ (cf. 9:25-26; 10:21); God's

summoned to rejoice. people Israel — with whom the Gentiles
now rejoice.

avtoD
his
Genitive

genitive of relationship

11 kol maAv: Atveite, Tavta ta €0vi), TOV KUPLOV, KAl EMAIVECATWONV AUTOV TAVTEG 01 Axol.

And again, 'Praise the Lord, all you Gentiles, and let all the peoples extol him!

CATENA: PRAISE | AsynpeToN | The third testimony (Ps 117:1): a universal summons — all nations and

all peoples to praise the Lord.



coordinating conjunction

TTAALV
again
adverb (repetition)

| ndAwv: 'again' (cf. v.10, 12).

N ™ -

Alveite TAVIX
praise all

Pres Act Impv 2 P] - aivéw Vocative
main verb (citation, command) attributive adjective
— imperatival (continuous) ndg: 'all'; the universal scope.

aivéw: 'praise, commend' (cf. aivoc,
'praise'); the nations commanded to praise

(Ps 117:1).

T« £0vn OV KUplov
the Gentiles/nations the Lord
Vocative Vocative Accusative Accusative
article vocative of direct address article direct object

| €0vog: 'nation'; all nations summoned. | k0prog: 'Lord'; the object of praise.
Kol EMALVECATWOAV avTOV TMAVTEG
and let extol/praise him all
coordinating conjunction Aor Act Impv 3 Pl énovéw Accusative Nominative

main verb (citation, 3rd-person command) direct object attributive adjective

— imperatival

énaivéw: 'praise, commend, applaud' (éni +
atvéw; cf. Emavog, 13:3); 'let them extol

him!

(¢ 7
ol Aaot
the peoples
Nominative Nominative
article subject

Aadg: "people' (cf. v.10); the plural 'peoples'
— all nations join Israel in praise.

nag: 'all'; all peoples.



12 xai waAw 'Hoalag Aéyer "Eotan 1) pia o0 legoat, kol O GVioTAUeVoG dpxely €0vv: €' adTt® £0vn

EATIoU01V.

And again Isaiah says, 'The root of Jesse will come, even he who arises to rule the Gentiles; in him

will the Gentiles hope!

CATENA: THE ROOT OF JESSE | asynpeToN  The climactic fourth testimony (Isa 11:10): the messianic

'root of Jesse' will arise to rule the nations, and in him the Gentiles will set their hope.

~ ™ - ™ -

Kol TG "Hoatag

and again Isaiah

coordinating conjunction adverb (repetition) Nominative
ndAwy: 'again'; the fourth and climactic subject
citation.

"Hoofog: Isaiah (cf. 9:27-29; 10:16-21); the
prophet of the messianic root.

)

7
Aéyer
says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— gnomic present

”~ ™ ™

“Eotal | pila
there will be/will come the root

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
main verb (citation) article subject

pila: 'root, shoot' (cf. 11:16-18); the
messianic descendant of Jesse — Christ.

— predictive future

etpt: 'be'; 'there will be the root of Jesse'
(Isa 11:10).

To0
of

Genitive

article



”~ ™ ™ - S

[ 4

lecoal Kol 0 VIGTAUEVOG

Jesse and/even the (one) who arises

Genitive coordinating/epexegetical conjunction Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - dviotnut

genitive of relationship article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition)
"lecoai: Jesse; David's father — the Messiah — present (ongoing)

from his line (cf. 1:3). ., - . .
&viotnuu: 'rise, arise, stand up' (cf.

dvdotaotg, 1:4); the one who rises —
perhaps echoing the resurrection — to rule.

~ = ~ ™ ~ - -

v b ~ L | )~
apxew eOvv ETT avTwW
to rule Gentiles/nations in/on him
Pres Act Inf - &pyw Genitive preposition + dative (object of hope) Dative
epexegetical infinitive (purpose) objective genitive ¢’ a0t® éAntiw: "hope in/on him' — object of ént
— present (ongoing) #0voc: 'nation'; the Gentiles ruled by the reliance on the Messiah.

Messiah.

dpxw: 'rule, govern' (cf. dpxwv, 13:3); to
rule the nations — the Messiah's reign.

v, 7 ~
£€0vn eAmodotv
Gentiles will hope
Nominative Fut Act Indic 3 Pl - éAntilw
subject main verb (citation)
£0vog: 'Gentile'; the nations who will hope — predictive future
in him.

¢Antiw: 'hope' (cf. 8:24-25; 15:13); the
Gentiles' hope set on Christ — the catena's
climax, bridging to v.13.



13 0 6¢ Be0¢ tg EATid0¢ TANp oot DUAG Tdong Xapds Kal lpNvig €V TG TIGTEVELY, £1G TO TEPLGGEVELV VUAG
v Tf] €AntidL €v duvdpel TvevuaTog &yiov.
May the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy

Spirit you may abound in hope.

THE GOD OF HOPE | Of A benediction crowning the doctrinal-ethical body of the letter: may the God

of hope flood you with joy and peace, that you overflow with hope by the Spirit's power.

i [4 1 \ [ \ ~
0 O¢ 0g0¢ ThG
the now/and God of
Nominative connective conjunction Nominative Genitive
article subject article

0e66: God; 'the God of hope' — echoing the
hope of v.12 (cf. v.5, 'God of endurance').

b4 7 ’ € ~ Ié
gAmidog TAnpwoat VUGG AN G

hope may he fill you all

Genitive Aor Act Opt 3 Sg - TAnpow Accusative Genitive
attributive genitive optative of wishing (benediction) direct object attributive adjective

€Antig: 'hope' (cf. v.4, 12; 5:2-5); God as its — voluntative optative | nag: 'all'; the fullness of joy and peace.

SRR L e mAnpdw: 'fill, fill up' (cf. 8:4; 13:8); the wish-

prayer — 'may God fill you!

”~ ™

~ \ b U4 b
Xapag Kl epnving &V
joy and peace in
Genitive coordinating conjunction Genitive preposition + articular inf. (sphere/means)

genitive of content genitive of content

xapd: 'joy" (cf. 14:17); with which God fills | elpfvn: 'peace’ (cf. 5:1; 14:17, 19).

the believer.



Dative

article (substantizes inf.)

"

P

TOTEVELY
believing

Pres Act Inf - motebw
articular infinitive (sphere)
— present (ongoing)

motebw: 'believe' (cf. 1:16; 10:9); joy and
peace come 'in believing' — faith is their
channel.

€1¢
so that

preposition + articular inf. (purpose/result)

\
TO
the

Accusative

article (substantizes inf.)

=

™

P

TMEPLOGEVELY VUGG v T
to abound/overflow you in the
Pres Act Inf - mepiocedw Accusative preposition + dative (sphere) Dative
articular inf. of result accusative subject of the infinitive article
— present (ongoing)
neplooeVw: 'abound, overflow, increase' (cf.
5:15; 3:7); to overflow with hope — the goal.
EATIOL v duvauet TVEVUATOG
hope by power of the Spirit
Dative preposition + dative (means) Dative Genitive

dat. of sphere

I €Antig: 'hope'; the sphere of overflowing.

=

ayiov

Holy

Genitive

attributive adjective

dytog: 'holy'; qualifying the Spirit.

dat. of means

dovapug: "'power’ (cf. 1:16; 15:19); the means
— the Spirit's power.

subjective/possessive genitive

nvedpa: 'Spirit' (cf. ch. 8; 14:17); the Holy
Spirit, source of the abounding hope.



14 Témeiopat 6¢, adeA@ol pov, Kal adTog £yw TEP U@V, OTL Kal adTol LeoTol £0Te ayabwoivng,
TEMANPWUEVOL TTAONG THG YVWOEWS, duvauevol Kai AAANAovg vouBeteiv.
I myself am convinced, my brothers, that you yourselves are full of goodness, filled with all

knowledge, and able to instruct one another.

CONFIDENT OF YoU | O€ Paul turns to personal matters with a gracious affirmation: he is sure the

Romans are full of goodness, knowledge, and the capacity to admonish each other.

Ménelopat O adeAgoi uov

[ am convinced now/and brothers my

Perf Pass Indic 1 Sg - neffw connective conjunction Vocative Genitive

main verb vocative of direct address genitive of relationship
— intensive perfect (settled conviction) | &8eAgdc: 'brother' (cf. 1:13; 12:1).

nelbw (pass.): 'be persuaded, convinced'
(cf. 8:38; 14:14); Paul's confident assurance

about them.
Kol avTOG EYW TEepl
even/also myself I concerning
adverbial Nominative Nominative preposition + genitive (reference)
intensive pronoun (w/ éyd) subject (emphatic pronoun)
avtog €yd: 'Tmyself' — emphatic personal
conviction.
VUGV ot Kol avtol
you that also/indeed yourselves
Genitive conjunction (content clause) adverbial Nominative
object of mepl intensive pronoun (subject)

avtdg: 'self'; 'you yourselves' — even
without Paul's instruction.



=

ueoTol

full

Nominative
predicate adjective

ueatdg: 'full, filled' (cf. 1:29); brimming
with goodness.

"

”~ ™

pd pd 4
EO0TE (XY(XG(OO'UVT]C
you are goodness

Pres Act Indic 2 P - eipf Genitive

main verb genitive of content

— stative present ayaBwovvn: 'goodness, kindness,

generosity' (cf. dya®dg; Gal 5:22); moral

TEMANpWUEVOL
filled

Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - mAnpdw

predicate participle
— intensive perfect (filled state)

mAnpdw: 'fill, fill up' (cf. 1:29; 15:13); filled

excellence. with knowledge.
TAONG g YVWOEWG duvauevor
all the knowledge being able
Genitive Genitive Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - §0vapat
attributive adjective article genitive of content predicate participle

yv@oig: 'knowledge' (cf. 2:20; 11:33);
discernment for godly living.

— present (ongoing)

Sovapat: 'be able' (cf. 8:7-8); competent to
counsel one another.

\

Kol
also

adverbial

vouOetTeiv

to instruct/admonish

aAAnAoug
one another

Accusative Pres Act Inf - vouBetéw

reciprocal pronoun (object of vovBeteiv) complementary infinitive

| GAAAAwV: 'one another' (cf. 15:5, 7). — present (ongoing)

vouBetéw: 'admonish, instruct, warn' (voog
+7iOnut, 'put in mind'; cf. Col 3:16); to
counsel and correct one another.



15 TtoAunpdtepov 8¢ Eypapa DUV &0 HEPOVG, WG EMAVAULUVOKWY DUAG, O1a TNV Xdptv TV dobeiodv pot

OO To0 B0D

But on some points I have written to you very boldly by way of reminder, because of the grace given

me by God

WRITTEN BOLDLY BY GRACE

only as a reminder, and only by virtue of the grace God gave him.

d¢ His apology and warrant for writing so frankly: he has been bold

TOAUNpOTEPOV
very boldly/rather boldly
adverb (comparative)

toAunpdg: 'bold, daring' (cf. toApdw, 5:7;
15:18); 'rather boldly' — Paul's frankness,

d¢
but

adversative conjunction

=

gypaya
I have written

Aor Act Indic 1 Sg - ypdpw

main verb (epistolary aorist)

— epistolary aorist

™

=

vuiv
to you
Dative

dat. of indirect object

gently qualified.
ypaopw: 'write' (cf. 15:4); the epistolary
aorist — 'T write/have written.!
) \ 7 g 2 4
1o MEPOLS w¢ EMAVAULUVTIIOKWYV
in/on part as/by way of reminding
preposition + genitive (degree/part) Genitive comparative particle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * éTavaptuviokw
&md pépoug: 'in part, on some points' (cf. object of &nd adverbial participle (manner)

11:25); only partly bold.

| uépog: 'part, portion'; bold only in places.

— present (ongoing)

énavapipviokw: 'remind again' (éni + &vd +
Uipviiokw); writing only to refresh what
they know, not to teach novices.



”~ ™ S

VUGG o1 Vv XapLv

you because of the grace
Accusative preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
direct object article object of 81 (cause)

xdpig: 'grace’ (cf. 1:5; 12:3); his apostleship
is a gift of grace — his warrant to write

boldly.
\ ~ ’7 € \
v doOeicav pot 0mo
the (which was) given to me by
Accusative Aor Pass Ptc - Acc Sg Fem - 88wyt Dative preposition + genitive (agency)

article (attributive) attributive participle dat. of indirect object
— constative aorist

S8yt 'give' (cf. 12:3, 6); the grace 'given
to me' — his commission.

00 000

the God

Genitive Genitive

article object of v7id (agent)

16 i 10 eivai ue Aertovpydv Xpiotod Inood i ta #0vn, igpovpyodvta 16 ebayyéAiov Tob Beod, tva
YEVNTOL 1] TPOGPOPX TV EBVAV €DTPOCGOEKTOG, NYLAOUEVT] £V TTVEVHATL XY1W.
to be a minister of Christ Jesus to the Gentiles in the priestly service of the gospel of God, so that the
offering of the Gentiles may be acceptable, sanctified by the Holy Spirit.

PRIEST OF THE GOSPEL | AsynpeTon  Paul's ministry in priestly imagery: a minister to the Gentiles,
serving as a priest of the gospel, so that the Gentiles themselves become an acceptable offering,
hallowed by the Spirit.



=

M
€10
to/for
preposition + articular inf. (purpose)

gic 10 eivat: 'so that I should be' — the
purpose of the grace given.

70 givail uE
the to be me

Accusative Pres Act Inf - eiui Accusative

article (substantizes inf.) articular inf. of purpose accusative subject of the infinitive
— stative present

eiui: 'be'; the purpose — that Paul be a

minister.

1 ~ b ~ b
Aertovpyov Xptrotov Incov E1G
minister/priestly servant of Christ Jesus to
Accusative Genitive Genitive preposition + accusative (recipients)
predicate accusative possessive genitive apposition

Agrtovpydg: "public servant, minister,
priest' (cf. 13:6); with cultic overtones here
— a priestly minister.

\ b4 (¢ ~ 1
Tx 89\”’] LEPOVPYOULVTX TO
the Gentiles serving as a priest/ministering the
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - iepovpyéw Accusative
article object of eig adverbial participle (manner) article

€0vog: 'Gentile' (cf. 1:5; 11:13); the sphere of — present (ongoing)
Paul's priestly ministry.
> d 24 iepovpyéw: 'perform sacred service,
minister as a priest' (iepdg, 'sacred' + €pyov;
arare cultic term); Paul 'priests' the gospel.

k) 7 ~ ~ 174
gvayyEAov T00 Oe0d va
gospel of God so that
Accusative Genitive Genitive conjunction (purpose)
direct object article genitive of source

evayyéhov: 'gospel' (cf. 1:1, 16); the sacred
thing Paul handles as priest.



”~ ™ ™ o o

yévnrat | TPOGPOPX TV

may become/be the offering of the
Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat Nominative Nominative Genitive
subjunctive (purpose clause) article subject article
— ingressive aorist npoogopd: 'offering, sacrifice,

e s ol — (et presentation' (cf. tpoo@épw, 'offer'); the
ffering b ’ tabl Gentiles themselves as the sacrifice Paul
offering become acceptable.

€ P presents to God.

~ ™ ~ ™ - =

EOVQV €UMPOGIEKTOG Nylaopévn v
Gentiles acceptable sanctified by/in
Genitive Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem - yidlw preposition + dative (means/agency)
genitive of apposition (the Gentiles = the offering) predicate adjective adverbial/attributive participle (means)
£0vog: 'Gentile'; the converted nations are evunpdodektog: 'acceptable, well-received' — intensive perfect (settled consecration)
the priestly offering. (0 + mpoadéxopat; cf. v.31; 12:1, ebdpeotog); ,

ryrdw: 'sanctify, te, make hol
the offering well-pleasing to God. OCYWS,ZW sa{nc 1 ,consecra & ma eb oy
(cf. &yrog; Gyraoude, 6:19); the offering

hallowed — set apart by the Spirit.

4 € 7
TIVELVUATL ayiw
Spirit Holy
Dative Dative
dat. of means/agency attributive adjective
nvedpa: 'Spirit' (cf. ch. 8; 15:13); the agent &ytog: 'holy'; the Holy Spirit who sanctifies
of the Gentiles' consecration. the offering.

17 €xw oLV TNV Kavxnotv v Xp1ot® 'Tncod ta mpog Tov Bedv:

In Christ Jesus, then, I have reason to be proud of my work for God.

BOAST IN CHRIST = OOV A boast quickly qualified: Paul has ground for glorying — but only in Christ,

and only in what pertains to God.



=

™

FXw oDV ™V Kaoxnow
I have then/therefore the boasting/ground for pride
Pres Act Indic 1 Sg - &xw inferential conjunction Accusative Accusative
main verb article direct object
— stative present kavxnoig: 'boasting, glorying' (cf. 3:27; 5:2-
3); a legitimate boast — in Christ, not self.
v XpLoT® ‘Incod T«
in Christ Jesus the things
preposition + dative (sphere) Dative Dative Accusative
object of év (sphere) apposition article (substantizes phrase)

v Xpiot®: 'in Christ' (cf. 6:11; 8:1); the only
legitimate sphere of boasting.

TPOG

toward/pertaining to

preposition + accusative (reference)

oV Oeov
the God
Accusative Accusative
article object of mpds

T pog OV Bedv: 'the things pertaining to
God' — his God-ward service (a phrase
echoing priestly/cultic language, cf. Heb
2:17).

18 00 yap ToAuriow Tt AaAeiv GV o katelpydoato Xpiotdg d1' éuod eig Umakorv €0viv, Adyw kai €pyw,

For I will not venture to speak of anything except what Christ has accomplished through me to bring

the Gentiles to obedience — by word and deed,

WHAT CHRIST DID THROUGH ME

Yap The boast strictly bounded: Paul will speak only of what Christ

himself has done through him to win Gentile obedience — by word and deed.



oV
not

negative particle

yap
for

explanatory conjunction

=

ToAunow

I will venture/dare
Fut Act Indic 1 Sg - toAudw
main verb

— predictive future

toApdw: 'dare, venture' (cf. 5:7;
toAunpdtepov, v.15); he dares speak only of
Christ's work.

Tl
anything
Accusative

indefinite pronoun (object of AaAeiv)

AaAgiv wv ov KATELPYAGATO
to speak of which/except what not accomplished/worked
Pres Act Inf- AaAéw Genitive negative particle Aor Mid Indic 3 Sg - katepydlopat

complementary infinitive
— present (ongoing)

AaAéw: 'speak’ (cf. 3:19; 7:1); he will not
speak of his own achievements.

relative pronoun (genitive by attraction)

‘except the things which' — only Christ's
accomplishments.

main verb (rel. clause)
— constative aorist

katepydlouat: 'accomplish, bring about,
effect' (cf. 5:3; 7:8); Christ — not Paul — is
the true worker.

Xp16TOg
Christ
Nominative
subject

Xpiotdg: 'Christ'; the real agent of the

o'
through

preposition + genitive (agency/means)

£uod
me

Genitive
object of ik

| Paul is the instrument; Christ the agent.

€1¢
to/for

preposition + accusative (purpose/result)

mission.
UTAKOT]V EOVQV Aoyw Kol
obedience of the Gentiles by word and
Accusative Genitive Dative coordinating conjunction
object of €i¢ (purpose) subjective/objective genitive dat. of means

omakon: 'obedience’ (cf. 1:5; 16:26); 'the
obedience of the Gentiles' — the aim,
bracketing the letter (cf. 1:5).

€0vog: 'Gentile'; the nations brought to
faith's obedience.

Aéyog: 'word' (cf. 9:6); the verbal
proclamation.



Epye
by deed
Dative

dat. of means

#pyov: 'work, deed' (cf. 2:6-7); word and
deed together — preaching backed by
power (v.19).

19 £v duvduel onueiwv Kal TEPETWY, £V SuVAUEL TVEDUATOC O£00 BoTe Ue &0 TEpOVGAANU Kol KOKAW

uéxpt To0 TAALP1KOD TENANPWKEVAL TO DAYYEALOV TOD Xp1oToD,

by the power of signs and wonders, by the power of the Spirit of God — so that from Jerusalem and
all the way around to Illyricum I have fulfilled the gospel of Christ.

FROM JERUSALEM TO ILLYRICUM | AsynpeETonN The means and the sweep of his mission: signs,

wonders, and the Spirit's power — by which he has carried the gospel in a great arc from Jerusalem to

Hlyricum.
EV duvauet ONUELWV Kal
by/in power of signs and
preposition + dative (means) Dative Genitive coordinating conjunction
dat. of means genitive (of the power)

Sovapug: 'power' (cf. 1:16; 15:13); the power onueiov: 'sign, miraculous sign' (cf. 4:11;

attending the mission. John's 'signs'); attesting miracles.

”~ ™ ™

TEPATWYV v duvauer
of wonders by/in power
Genitive preposition + dative (means) Dative

genitive (of the power)

tépag: 'wonder, portent, marvel' (cf. Acts
2:22); 'signs and wonders' — the standard
pairing for authenticating miracles.

dat. of means

dovayig: 'power'; the Spirit's power as the
ultimate source.

)

P

TVEOUATOG

of the Spirit

Genitive
subjective/possessive genitive

nvedpa: 'Spirit' (cf. v.13, 16); 'the Spirit of
God' (some MSS, 'Holy Spirit").



=

Oco00
of God

Genitive

possessive genitive

™

P

WOTE
so that
conjunction (result)

¢ote: 'so that' (cf. 7:12); introducing the
result — the geographic sweep.

MHE
I/me
Accusative

accusative subject of the infinitive

)

P

Ao
from

preposition + genitive (source/extent)

‘epovcaAnu
Jerusalem

Genitive

object of ano

"lepovcaiiy: Jerusalem (cf. v.25-26, 31); the
starting point of the gospel's spread.

Kal
and

coordinating conjunction

KOKAW
in a circle/all around

adverb (manner; dat. used adverbially)

KUKkAoG: 'circle'; kUkAw = 'round about, in a

circuit' — the arc of his travels.

4
HEXPL
as far as/to
preposition + genitive (extent)

uéxpr: 'as far as, up to' (cf. 5:14); the
western limit reached.

=

T00 "TAAvpikoD MEMANPWKEVAL
the Hlyricum to have fulfilled/completed
Genitive Genitive Perf Act Inf - mAnpéw
article object of uéxpt infinitive (result clause)
"IMpikév: Ilyricum (roughly modern — intensive perfect (completed work)
?ii?‘rsl izgi?z:?;;h;;l:g:”e“ =t mAnpdw: 'fulfill, complete, fill up' (cf. 13:8;
15:13); 'T have fully preached / brought to
fullness the gospel' across that region.
gvayyéAov 100 Xp1otod
gospel of Christ
Accusative Genitive Genitive
direct object article objective/possessive genitive

evayyéhov: 'gospel' (cf. 1:1; 15:16); the
message fully proclaimed.

| Xpotdg: 'Christ'; the gospel about Christ.

\
TO
the

Accusative

article



20 oUtwg d¢ prAotipovuevov edayyeAilecbat o0y 6mov WVoUGodn Xp1otdg, tva un €n' aAAdTprov BepéAiov
0lKodoU®,
and thus making it my ambition to preach the gospel, not where Christ had already been named, lest

I build on someone else's foundation,

PIONEER AMBITION | Of His pioneering principle: he aspires to preach where Christ is unknown,

refusing to build on another's foundation.

(74 \ 4 k) 7
OLTWG 68 (PIAO‘CIIJOU},IF,V ov sv(xyys?uzgo O
thus/so and making it my ambition/aspiring to preach the gospel
adverb (manner) connective conjunction Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - @1Aotiuéopat Pres Mid Inf - ebayyeAilw
obtwg: 'in this way'; his characteristic adverbial participle (manner, continuing ue of complementary infinitive
manner of mission. v.19)

— present (ongoing)

i) gvayyeAilw (mid.): 'announce good news,

@hotipéopar: 'aspire, make it one's evangelize' (cf. 1:15; 10:15); the object of his
ambition, strive eagerly' (piAog + Tipn, ambition.

'love of honor'; cf. 2 Cor 5:9; 1 Thess 4:11);

his driving aim.

”~ ™ - - - =

ovY émov wvouaoodn Xp1oTog

not where had been named Christ

negative particle relative adverb (place) Aor Pass Indic 3 Sg - dvoudlw Nominative
&mov: 'where'; not in places already main verb (rel. clause) subject

evangelized. . .
& — constative aorist

dvoudlw: 'name, mention by name' (cf.
&voua, 1:5); where Christ's name was

already known.



~ ™ - ™

va un emn'
lest/that not not on/upon
conjunction (negative purpose) negative particle preposition + accusative (place)
OeuéAov 01K0d0ou®
foundation I might build
Accusative Pres Act Subj 1 Sg - oikodopéw
object of éni subjunctive (negative purpose clause)
OepéNov: 'foundation' (cf. tibnuy; 1 Cor — present (ongoing)

3:10-11); Paul builds new foundations, not oixoBouéw: 'build, edify' (cf. otxoBopr,

14:19; 15:2); the building metaphor —
pioneer, not duplicate.

on others' work.

aAAoTprov
another's
Accusative
attributive adjective

dAAStpiog: 'belonging to another' (cf. 14:4)
not another missionary's groundwork.

b4 \ \ /4 T 9 b4 /4 \ k) ~ W \ «o k) b4 /4 4
21 dAa kabwg yéypamtar Oig o0k AvnyyéAn mept avtod SPovtal, Kal Ol 00K AKNKOAGLY GUVHGOUGLY.

but as it is written, 'Those who have never been told of him will see, and those who have never

heard will understand!

THOSE UNTOLD WILL SEE = GAAQ  Scripture grounds the pioneer call (Isa 52:15): those never told of

Christ will see, and those who never heard will understand — Paul's mandate to the unreached.

’

) \ \ 7
A Kabwg YEypamTal
but as it is written
adversative conjunction comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw

main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing record)

ypagw: 'it stands written'; quoting Isa

52:15.

Oig
those to whom

Dative

relative pronoun (dat. of indirect obj.)



oVK
not

negative particle

™

P

b4 7
avnyyein

was told/announced

Aor Pass Indic 3 Sg - dvayyéAw
main verb (rel. clause)

— constative aorist

avayyéA\w: 'announce, report, proclaim'
(&vd + dyyéAw); those to whom no
announcement of Christ had come.

Tepl
concerning

preposition + genitive (reference)

™

P

avTod

him

Genitive

object of mepi

| 'him' — Christ (the Servant of Isa 52-53).

oYovtatl

will see

Fut Mid Indic 3 Pl 6pdw
main verb (citation)

— predictive future

Opdw: 'see' (cf. 1:11); the unreached will
come to see/perceive Christ.

Kal
and

coordinating conjunction

(4}
(0]}
those who

Nominative

relative pronoun (subject)

AKNKOAGLV
have heard

Perf Act Indic 3 Pl - dkobw

main verb (rel. clause)

— intensive perfect (state of not having

heard)

dxovw: 'hear' (cf. 10:14-18); those who
never heard the message.

GUVIGOUGLY
will understand

Fut Act Indic 3 Pl - suvinu
main verb (citation)

— predictive future

ovvint: 'understand, comprehend' (cf.
3:11); the unreached will grasp the gospel
— Paul's field.

22 A0 Kal EVeEKOTTOUNV T TOAAX T0D EABETV PO DUAG

This is the reason why I have so often been hindered from coming to you.

HINDERED FROM COMING

East are why he has so often been kept from reaching Rome.

M0 | The explanation for his long delay: his pioneer commitments in the

oVK
not

negative particle



”~ ™ - N =

A1d Kol EVEKOTITOUNV T

therefore/this is why also/indeed I was hindered/prevented the
inferential conjunction adverbial Impf Pass Indic 1 Sg - éykéntw Accusative
816: 'therefore, for this reason' (cf. 15:7); his main verb article (adverbial)

missionary priority (vv.20-21) is the reason. —» customary imperfect (repeated)

gykémrw: 'hinder, impede, cut in on' (¢v +
komTw, 'cut'; cf. Gal 5:7); repeatedly held

back.
ToAAK 100 £NOgiv TPOG
many times/often from to come to
Accusative Genitive Aor Act Inf - €pxouat preposition + accusative (direction)
adverbial accusative article (substantizes inf.) articular inf. (of hindrance)
ToAUG: 'many'; T ToAAG = 'many times, — constative aorist

often' (some take it 'for the most part'). . . . .
£pxopat: 'come' (cf. 1:10-13); the coming so

long deferred — to0 + inf. of
separation/hindrance.

VMGG
you
Accusative

object of mpdg

23 VUVL 0¢ Unkétt Tomov €xwv €V T0i¢ KAlpaot tootolg, émmobiav 6 Exwv tod ENOETV TPOG LUAC ATIO
TOAAQV €TV,
But now, since I no longer have any room for work in these regions, and since I have longed for many

years to come to you,

NO MORE ROOM HERE  O& = The change in circumstance: with no more unevangelized territory in the

East and a years-long longing to see them, the way to Rome is opening.
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VOVi o¢ UNKETL TOMOV

but now but no longer place/room
adverb (temporal, emphatic) adversative conjunction adverb (negation of time) Accusative
vuvi: emphatic 'now' (cf. 3:21; 15:25); the | unkétt: 'no longer' (cf. 6:6; 14:13). direct object
new situation. témog: 'place, room, opportunity' (cf.
12:19); no more 'room' for pioneer work in
the region.
v b ~ r7
EXWV eV TOiG kAlpaot
having in the regions
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - #xw preposition + dative (place) Dative Dative
adverbial participle (causal) article dat. of place
— present (ongoing) kAfua: 'region, district, zone' (cf. 'climate');

20 s , the eastern regions Paul has covered.
I £xw: 'have'; 'since I no longer have room!

TOUTO1G ¢mmoBiav O¢ Exwv

these longing and having

Dative Accusative connective conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw

demonstrative (attributive) direct object adverbial participle (causal)
¢mnoBia: 'longing, yearning' (cf. émmnoféw, — present (ongoing)

1:11); his earnest desire to see them. v s o
| gxw: 'have'; 'since I have a longing!

100 e GIAAY TPOG VUGG
to to come to you
Genitive Aor Act Inf - €pxouot preposition + accusative (direction) Accusative
article (substantizes inf.) articular inf. (epexegetical of émmobiov) object of mpd

— constative aorist

| €pxopar: 'come'; the content of the longing.
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amod TOAAGDV ETOV

for/from many years
preposition + genitive (time) Genitive Genitive
attributive adjective object of &nd (time)

€tog: 'year'; 'for many years' — the long-
standing desire.

24 ®¢ av mopevwUAL €i¢ THV Znaviav: éAnilw yap dramopevduevog Osdoacaot UGG Kal D' DUV

~ 3\ C

TPOTEUPOT VAL EKET £V DUV TTPAOTOV GO UEPOUVS EUTANGOD.

I hope to see you in passing as I go to Spain, and to be helped on my journey there by you, once I
have enjoyed your company for a while.

ON TO SPAIN  Yap The concrete plan: Rome is a way-station to Spain — he hopes to see them in

passing, enjoy their fellowship, and be sped on by them westward.

WG av TOPEVWUAL €lg

as/when (contingency) I go/journey to

conjunction (temporal/manner) particle (w/ subjunctive) Pres Mid Subj 1 Sg - topedopat preposition + accusative (direction)
g &v: 'whenever, as' — introducing the subjunctive (temporal clause)
planned journey.

— present (ongoing)

mopevopat: 'go, travel, journey'; the trip to

Spain.
1a1}Y Inaviav eAnilw Yap
the Spain I hope for
Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg - éAntilw explanatory conjunction
article object of eig main verb
Travia: Spain; the western frontier — — customary present

Paul's intended new mission field (cf. v.28). | £\l Thope, expect” (cf. 8:24-25; 15:12)



=

dranopevoOUEVOG
passing through
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - Stamopevouat

adverbial participle (temporal)
— present (ongoing)

diamopevouat: 'pass through, travel
through' (814 + mopedouar); Rome is en
route, a stopover.

"

P

o

OsdoacOar VUGG
to see/visit you
Aor Mid Inf - 6edopat Accusative

complementary infinitive direct object of BedoaaBon
— constative aorist

Bedopat: 'behold, see, look upon' (cf.
'theater'); to see them — face to face.

coordinating conjunction

™

P

T e

€ € ~ ~ b ~
U(p| VUMWYV T[POT[8}.I(P6T]V(XI EKEl
by you to be helped on my way/sent forward there
preposition + genitive (agency) Genitive Aor Pass Inf - tponéunw adverb (place)
object of vrd (agent) complementary infinitive | éxet: 'there' — to Spain.
— constative aorist
nponéunw: 'send forward, help on one's
journey, equip for travel' (npo + téunw; cf.
Acts 15:3); Paul hopes Rome will become
his sending-base for Spain.
I\ € ~ ~ b4 \
eav LVUWV TTPWTOV 1o
if/once your (company) first in

conjunction (third-class condition)

Genitive adverb (sequence)

genitive (object of éurAnob@) np&Tov: 'first'; enjoying them before going

on.

pEpouG
part

Genitive

object of and

EUNANcO®

I have been filled/satisfied
Aor Pass Subj 1 Sg - éunipmAnut
subjunctive (protasis)

— constative aorist

gunipmAnu: 'fill, satisfy' (év + mipmAnu);
'once I have had my fill of your company' —
a warm note.

preposition + genitive (degree/part)

ano uépoug: 'in part, for a while' (cf. 11:25;
15:15) — a partial, not full, satisfaction.



25 vouvi 8¢ mopevoual £ig TepovcaArnu dtakovdV Toig ayiolg.

At present, however, I am going to Jerusalem to minister to the saints.

FIRST TO JERUSALEM

on a service of relief to the believers there.

0¢ The immediate errand before Rome: he is presently bound for Jerusalem

”~ ™

VOVI

at present/now

6 \

€
however/but
adversative conjunction

adverb (temporal, emphatic)

vuvi: emphatic '"now' (cf. v.23); the present
errand, before the Rome/Spain plan.

=

mopevopaLl

I am going

Pres Mid Indic 1 Sg - mopgtopat
main verb

— present (in progress)

nopevopat: 'go, journey' (cf. v.24); the
journey now underway.

€1g
to

preposition + accusative (direction)

,ISPOUO'(X)\I"]LI drakovdv

Jerusalem ministering/serving

Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Stokovéw
object of ei¢ adverbial participle (purpose)

“lepovcarju: Jerusalem (cf. v.19, 31); the — present (ongoing)

destination of the relief mission. . o ,
Srakovéw: 'serve, minister' (cf. Siakovia,

didkovog, 12:7; 13:4); delivering the
collection — a service to the saints.

TO1G
the

Dative

article

ayioig

saints

Dative

dat. of advantage (substantival adj.)

&y1og: 'holy one, saint' (cf. 1:7; 12:13); the
Jerusalem believers, the recipients.



26 €0d0knoav yap Makedovia kai Axaia kKovwviav Tiva motoacdat £1¢ TOUE TTwYOUE TOV ayiwv TOV €V

"[EPOVGAANLL

For Macedonia and Achaia have been pleased to make some contribution for the poor among the

saints at Jerusalem.

THE COLLECTION Y&  The nature of that service: the Gentile churches of Macedonia and Achaia

have gladly raised a gift for the poor believers in Jerusalem.

”~ - - ™ -

£000knoaV Yop Makedovia

were pleased for Macedonia

Aor Act Indic 3 Pl - ed8okéw explanatory conjunction Nominative

main verb subject

— constative aorist Maxedovia: Macedonia (Philippi,

Thessalonica, etc.); a Gentile province
evdokéw: 'be pleased, think it good, resolve ) ¢

™

=

Kal
and

coordinating conjunction

2 ; tributing.
gladly' (cf. ebdokia, 10:1; v.27); the contributing
churches' glad willingness.
b} o/e 7 1 4
AX(XI(X KOtvwviav Tiva o oac 90(1
Achaia contribution/fellowship some/a certain to make
Nominative Accusative Accusative Aor Mid Inf - otéw
subject (coordinate) direct object indefinite pronoun (attributive) complementary infinitive
"Axafa: Achaia (Corinth, etc.); the southern kowwvia: 'fellowship, sharing, — constative aorist
Greek province — together representing contribution' (cf. kowwvéw, 12:13; 15:27); . : , ,
; ) . ' notéw: 'make, do'; kowvwviav rooacOat =
Paul's Gentile churches. the collection as an expression of

fellowship — material sharing.

'to make a contribution.
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€i¢ TOUG TMTWXOUG OV
for the poor of the
preposition + accusative (recipients) Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (substantival adj.) article
ntwxd¢: 'poor, destitute, beggar'; the
impoverished Jerusalem believers.
aylwv TV v ‘IepovcaAnu
saints the (ones) in Jerusalem
Genitive Genitive preposition + dative (place) Dative
partitive genitive article (attributive, w/ prep. phrase) dat. of place

&ytog: 'saint' (cf. v.25); 'the poor among the
saints.

| “lepovoaAriy: Jerusalem (cf. v.25).

27 €0OOKNOAV YAp, KAl OQEIAETAL €101V AUTGOV €1 YAP TOIG TVELUATIKOIC AUTGV EKOVWOVNOOV TX €0V,
O0peilovoty kai €v Toig 6apKiKoiG Agttovpyfoat avTOlG.
For they were pleased to do it, and indeed they are in debt to them. For if the Gentiles have come to

share in their spiritual blessings, they ought also to be of service to them in material blessings.

A DEBT REPAID  YApP = The fitting logic of the gift: the Gentiles owe it — having shared Israel's

spiritual riches, they rightly minister back in material things.

k) /4 Vé \ b 7
EUSOKTIO'(XV Yap KOl 0([)81)\8‘((11
they were pleased for and indeed debtors
Aor Act Indic 3 Pl - ed8okéw explanatory conjunction adverbial Nominative

main verb predicate nominative

— constative aorist

e0dokéw: 'be pleased, resolve gladly' (cf.

v.26); repeated — both glad and obligated.

ogelétng: 'debtor, one obligated' (cf. 1:14;
15:1); the Gentiles owe Jerusalem a debt.



=

o

giolv aVTOV

they are to them
Pres Act Indic 3 P - eipi Genitive
main verb genitive (object of dpeidéran)

— stative present

M

€l
if

conjunction (first-class condition)

yap
for

explanatory conjunction

=

N

TOiG TIVEVUOTIKOIG

the spiritual things/blessings
Dative Dative

article dat. (the thing shared; substantival adj.)

nvevpatikdg: 'spiritual' (cf. 1:11; 7:14); the
spiritual riches (the gospel, the Messiah)
that came from Israel.

=

avTOV
their

Genitive

genitive of possession

™

=

£KOLVWVNOXV
have shared/partaken
Aor Act Indic 3 P1- kovowvéw
main verb (protasis)

— constative aorist

Kowwvéw: 'share, partake' (cf. kowwvia,
v.26; 12:13); the Gentiles shared in Jewish
spiritual blessings.

T« £€0vn o@eilovoty Kol
the Gentiles they ought also
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Pl - d@eilw adverbial
article subject main verb (apodosis)
€0vog: 'Gentile' (cf. 1:5; 15:9-16). — gnomic present
dpeidw: 'owe, ought' (cf. v.1; 13:8); the
obligation to reciprocate.
Ev TO1G OOPKIKOTG Agitovpyfjoat
in the material/fleshly things to be of service/minister
preposition + dative (sphere) Dative Dative Aor Act Inf - Aertovpyéw
article dat. of sphere (substantival adj.) complementary infinitive

oapkikog: 'fleshly, material, pertaining to
the body' (cf. 66p&); material/financial
blessings — the counterpart to the
spiritual.

— constative aorist

Aertovpyéw: 'serve, minister, render
public/sacred service' (cf. Asitovpydc, 13:6;
15:16); the gift cast as priestly service.



aUTOIC
to them

Dative

dat. of advantage

28 todto ovv émteléoag, kai 6@pay1cdueVOC aUTOIC TOV kKapmodv TodToV, deAeboopal 8t' VUGV €ig
Traviav:
When therefore I have completed this and have delivered to them what has been collected, I will

leave for Spain by way of you.

THEN TO SPAIN VIA ROME = OOV The sequence restated: once the collection is delivered and sealed,

he will set out for Spain — passing through Rome on the way.

~ - - ™ - =

T00TO0 o0V e¢mteAéoag Kal
this therefore having completed and
Accusative inferential conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - émteAéw coordinating conjunction
demonstrative (direct object) adverbial participle (temporal)
'this' — the collection errand. — constative aorist

gmiteléw: 'complete, finish, accomplish'
(éni + TeMéw; cf. Phil 1:6); once the task is

done.
GPPAYLGAUEVOG aUTOIGg OV KaPTOV
having sealed/secured to them the fruit/proceeds
Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - o@payilw Dative Accusative Accusative
adverbial participle (temporal) dat. of indirect object article direct object
— constative aorist kaprdg: 'fruit, produce, proceeds' (cf. 1:13;

6:21-22); the collection as 'fruit' — the

o@payilw: 'seal, mark with a seal, certify' harvest of Gentile generosity.

(cf. oppayig, 4:11); to deliver the gift safely
and officially — 'sealed' as authenticated.
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T00TOV anelevoouat o' VUGV

this I will depart/leave through/by way of you
Accusative Fut Mid Indic 1 Sg - &népyxopat preposition + genitive (means/route) Genitive
demonstrative (attributive) main verb 81" buGv: 'by way of you' — Rome on the object of S

— predictive future g £ Hpatil

dnépyopat: 'go away, depart' (&md +
£pyopar); the planned departure westward.

~ - o~ ™

€i¢ Iraviav

to Spain

preposition + accusative (direction) Accusative
object of eig

Travia: Spain (cf. v.24); the ultimate
destination.

20 o1da 8¢ 811 €pxSuevog mpdg VUAG v mAnpwuatt ebAoyiac Xpiotod EAedoouat.

I know that when I come to you I will come in the fullness of the blessing of Christ.

IN THE FULLNESS OF BLESSING = O& His confident expectation: when he finally reaches them, he will

come bringing the full measure of Christ's blessing.

oida o¢ ot £PXOUEVOG
I know and/but that coming/when I come

Perf Act Indic 1 Sg (pres. sense) - 018«

main verb
— perfect w/ present force

o1da: 'know'; his settled confidence about
the visit.

connective conjunction

conjunction (content clause)

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat

adverbial participle (temporal)
— present (concurrent)

€pxopar: 'come' (cf. v.22-23); 'when I come
to you.
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tpog VA A
to you in
preposition + accusative (direction) Accusative preposition + dative (manner/accompaniment)
object of mpdg
k) ’7 ~ bl 4
gvAoylag Xp1otod gAevoouat
of blessing of Christ [ will come
Genitive Genitive Fut Mid Indic 1 Sg - €pxouat
attributive genitive subjective/source genitive main verb
evloyla: 'blessing, benefit' (cf. edDAoyéw, Xpiotdg: 'Christ'; the blessing's source — predictive future
12:14; edAoyntdg, 1:25); Christ's blessing in (some later MSS add 'of the gospel'). . . . ) )
full gpxopar: 'come'; the assured arrival, richly

endowed.

TAnpwuATL
fullness

Dative

dat. of manner

mAApwya: 'fullness, full measure' (cf. 11:12,
25; 13:10); coming with the abundant
blessing of Christ.

30 MapakaA® 6¢ vUAG, ddeA@ot, dix oD Kupiov UGV Incol Xp1otol Kal dd Tf¢ dydnng tod TveLUATOG,

cuvaywvicacsOal pot v Taig TpocevXAig LIEP EUOD TPOG TOV BEDV,

[ appeal to you, brothers, by our Lord Jesus Christ and by the love of the Spirit, to strive together

with me in your prayers to God on my behalf,

STRIVE WITH ME IN PRAYER | O = An earnest request for partnership in prayer: by Christ and the

Spirit's love, he begs them to wrestle alongside him before God for his sake.
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HopakaA® o¢ VUGG adeAgoi

I appeal/urge now/and you brothers

Pres Act Indic 1 Sg - tapakaAéw connective conjunction Accusative Vocative

main verb direct object vocative of direct address

— customary present | &deAgdc: 'brother' (cf. 12:1; 15:14).
napakaléw: 'exhort, urge, appeal' (cf. 12:1);
the warm entreaty.

o1 100 Kvpiov NU&V

by/through the Lord our

preposition + genitive (basis) Genitive Genitive Genitive
314 + gen.: by, through' — appealing on the article object of §d (basis) genitive of relationship
basis of Christ and the Spirit's love. | KGpog: 'Lord' (cf. 1:4; 14:8).

'Incod Xp1otoD Kal dx

Jesus Christ and by

Genitive Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (basis)

apposition apposition

Thg
the

Genitive

article

Grydmng
love

Genitive

object of 61t (basis)

aydmnn: 'love' (cf. 5:5; 8:35); 'the love that
the Spirit gives/inspires' — the bond of
intercession.

To0
of the

Genitive

article

TIVEOUATOG
Spirit
Genitive

subjective genitive (love the Spirit produces)

nvedpa: 'Spirit' (cf. 5:5; 8:26); the Spirit who

pours out love.
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cuvaywvicacdal uot v TAiG
to strive together with with me in the
Aor Mid Inf - cuvaywvilouat Dative preposition + dative (sphere) Dative
infinitive (complement of MapakaA®) dat. of association article
— ingressive aorist

cuvaywvilouat: 'strive/struggle together

with, contend alongside' (c0v +

&ywvilopat, 'wrestle, compete'; cf. 'agony');

prayer as a strenuous joint contest.
TPOGEVXAIG Umep guod TPOG
prayers on behalf of me to
Dative preposition + genitive (advantage) Genitive preposition + accusative (direction)
dat. of sphere object of vép

npooevyn: 'prayer’' (cf. 1:10; 12:12); the
arena of the shared striving.

TOV Beov
the God
Accusative Accusative
article object of mpds

31 a puob® amno TV anelbovvtwy v Tf] Tovdala Kal 1] dtakovia pov 1) €1¢ TepovcaAr|p eDTPOGOEKTOC TOTG

ayloig yévnrat,

that I may be delivered from the unbelievers in Judea, and that my service for Jerusalem may be

acceptable to the saints,

TWO PRAYER REQUESTS = V@  The two specific petitions: rescue from the hostile unbelievers in

Judea, and that the Jerusalem saints would gladly receive his relief gift.
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va pLGO® amno TV

that I may be delivered/rescued from those
conjunction (purpose; content of prayer) Aor Pass Subj 1 Sg - pvopat preposition + genitive (separation) Genitive
subjunctive (purpose clause) article (substantizes ptc.)

— constative aorist

poopat: 'rescue, deliver, drag from danger'
(cf. 7:24; 11:26); the first request —

protection.
2 4 bl ~ b 7
antel®ovvrwyv EV [41] IOUS(XIQ
who disobey/are unbelieving in the Judea
Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - de1féw preposition + dative (place) Dative Dative
substantival participle (object of d&md) article dat. of place
— customary (characteristic) “lovdata: Judea; the region of danger for
Paul.
ame10éw: 'be disobedient, refuse to believe' au
(cf. 10:21; 11:30-31); the hostile unbelievers
in Judea.
\ (4 7
Kol n 510(1(0\/10( Hov
and the service/ministry my
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of possession
drakovia: 'service, ministry' (cf. v.25; 12:7);
the relief mission to Jerusalem.
(4 b b} \ k) /4
n €LC IEPOUO’(X)\T]}I svnp00'5€Ktoc
the (which is) for/to Jerusalem acceptable/well-received
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Nominative
article (attributive, w/ prep. phrase) object of ei¢ predicate adjective
| “Iepovcalrjy: Jerusalem (cf, v.25-26). e0mpdodektog: 'acceptable, welcome' (cf.

v.16); that the gift be gladly received —
Jewish-Gentile relations were delicate.



TOiG
the

Dative

article

ayioig

saints

Dative

dat. of reference (substantival adj.)

&ytog: 'saint' (cf. v.25-26); the Jerusalem
believers.

yévntal

may become/be

Aor Mid Subj 3 Sg - yivopat
subjunctive (purpose clause)
— ingressive aorist

yivouat: 'become'; the second request — a
warm reception.

32 va v xapd EAOwV mpog budg diax BeAnuatog B0l cuvavamadowat LUIV.

so that by God's will I may come to you with joy and be refreshed in your company.

REFRESHED AMONG YOU

Rome joyfully and find rest and refreshment with them.

tva  The ultimate aim of those prayers: that, God willing, Paul may come to

va
so that

conjunction (purpose)

£V
with/in

preposition + dative (manner)

Xopd
joy

Dative

dat. of manner

xapd: joy' (cf. 14:17; 15:13); coming

joyfully, the answered prayers behind him.

N0V
having come

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - €pyouat

adverbial participle (temporal)
— constative aorist

gpxopar: 'come' (cf. v.22-29); the longed-for
arrival.

TPOG
to

preposition + accusative (direction)

-

&

VUGG
you

Accusative

object of mpdg

~

o
by/through
preposition + genitive (means)

d1a OeAfparog Oeov: 'through God's will'
(cf. 1:10) — all subject to God's purpose.

™

OeAuatog
will

Genitive

object of Sk (means)

BéAnua: 'will' (cf. 1:10; 12:2); the visit
contingent on God's will.



Oco00
of God

Genitive

possessive genitive

SUVAVATIAUGWHUAL

I may be refreshed together with
Aor Mid Subj 1 Sg - suvavanadouat
subjunctive (purpose clause)

— ingressive aorist

cuvavanavopat: 'rest with, be refreshed
together with' (cUv + &vd + mavopat, 'rest');
mutual refreshment in their fellowship.

33 0 08¢ B0¢ TFG €lpVNG UETA TAVTWY UGV GUNV.

May the God of peace be with you all. Amen.

VIVERY
with you
Dative

dat. of association

THE GOD OF PEACE = Of A closing benediction sealing the body of the letter: may the God who gives

peace be with them all.
0 O 0g0¢ g
the now/and God of
Nominative connective conjunction Nominative Genitive
article subject (verbless benediction) article
0e6¢: God; 'the God of peace' (cf. 16:20; the
'God of hope, v.13; 'of endurance, v.5).
ePNVNG UETA TAVTWV VUGV
peace with all you
Genitive preposition + genitive (association) Genitive Genitive
attributive genitive attributive adjective object of uerd

elprivn: 'peace’ (cf. 5:1; 14:17; 15:13); God
characterized as the giver of peace —
fitting after the appeals to unity.

nag: 'all'; the whole church — weak and
strong, Jew and Gentile.



=

b 4
aunv
amen
liturgical affirmation (transliterated Hebrew)

Gurv: 'truly, so be it' (cf. 1:25; 11:36);
sealing the benediction (some MSS omit,
given the doxology placement issues).

On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. The chapter completes
the weak/strong exhortation (1-13) and turns to Paul's apostolic ministry and travel
plans (14-33). Verses 9-12 are a catena of four Old Testament citations on Gentile
praise (Psalm 18:49; Deuteronomy 32:43; Psalm 117:1; Isaiah 11:10), following the LXX.
The geographical and travel notes (vv.19, 24, 28) bear on the date and setting of the
letter.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



